


Este material es la continuación de “Situaciones de conversación 1”. 

Permiten expandir tu zona de confort lingüístico de forma independiente 

o con el apoyo de uno de nuestros entrenadores de idiomas y así crecer cada vez 

más en el nuevo idioma.

Aquí, la zona de confort significa que dominas la situación del habla respectiva 

con todas las habilidades lingüísticas y el vocabulario de tal manera que te sientes 

cómodo/a y puedes usarlos en cualquier tipo de comunicación (escrita u oral).

Hay mucho más en este libro que puedes observar y sacarle conclusiones.

• Puedes entrenar tus habilidades de traducción a tu lengua materna

(decodificación) y de regreso al idioma de destino (recodificación).

• Luego tienes la oportunidad de crear tus propios textos para la situación 

de habla respectiva usando los modismos.

• También hay entrenamiento de escucha y pronunciación que puedes hacer 

por tu cuenta o con un entrenador de idiomas.

• Y para cada texto hay una o más páginas que muestran cómo se forma 

el vocabulario a partir de otro vocabulario en el idioma alemán.

Esto no solo ampliará enormemente tu vocabulario, sino que también te dará 

una idea de cómo crear nuevo vocabulario a partir de una palabra.

Sobre todo, te sirve para entender vocabulario nuevo sin tener que consultar un 

diccionario, ya que puedes reconocer el origen de una palabra 

cada vez más rápido.
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estructura del libro

introducción

ejemplo

texto 1  metas, capacidades y plan de acción

texto 2  rutina diaria

texto 3  hablar del tiempo

texto 4 preferencias

texto 5 posesiones

texto 6 familia

texto 7 cortesía

texto 8 deseos

texto 9 describir el apartamento

texto 10 comprar muebles

texto 11 amueblar la habitación

texto 12 verbos con preposiciones

texto 13 estilo indirecto

texto 14 pedir en el restaurante

texto 15 descripción del camino
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11 textos con decodificación y traducción línea por línea

verbo

género masculino

adjetivo

prefijo separable

género femenino

preposición

prefijo no separable

género neutro plural

declinación  -n *

Ich habe einen Plan.

Ich will innerhalb eines Jahres 

in Deutschland leben und arbeiten.

Yo tengo un plan.

Dentro de un año quiero

vivir y trabajar en Alemania.
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22 ejercicio de traducción palabra por palabra 

a la lengua materna

Ich habe einen Plan.
yo  tengo un plan

Ich will innerhalb eines Jahres in Deutschland leben und arbeiten.
yo  quiero …

Yo tengo un plan.
ich habe …

Dentro de un año quiero vivir y trabajar en Alemania

33 ejercicio de traducción inversa al idioma alemán 
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44 escribir textos con un menú de opciones

Ich will ... (unbedingt/ ganz sicher) ... 

Ich werde ... (auf jeden Fall) ... 

Ich kann                                       ...

schon - ya

(sehr) gut - (muy) bien

Yo quiero… (urgentemente/ muy seguro) …

Yo voy a … (en todo caso) …

Yo puedo/ sé 
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55 decodificación de entonación

Ich habe einen Plan.

Ich will in einem Jahr        in Deutschland leben       und arbeiten.

silabas subrayadas = tónicas                    pequeña pausa de habla = 

melodía de habla se eleva melodía de habla cae

we.nig.stens = separación de silabas en palabras largas
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66 creación de palabras

verbessern
mejorar

verstehen > verstand
entender > entendí

sich verständigen 
comunicarse

gut > besser
bien > mejor

verständlich
comprensible

Verbesserung
mejora

Verstand
intelecto

Verständnis
comprensión
Verständigung
comunicación

Verb Substantiv Adverb/ Adjektiv
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